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SENATO DEI~LA REPUBBLICA 

DISEGNO DI LEGGE 

presentato dal Ministro degli Aftari Esteri 

(SFORZA) 

di concerto col ltlinistro del 'l'esoro 

(PELLA) 

col Ministro del La v oro e della Previdenza Sociale 

(MARAZZA) 

e col Mluistt·o del Commercio con l'estero 

(LOMBARDO IV AN MA TTEO) 

OOMUNIOATO ALLA PRESIDENZA IL 14 DIOEMBRE 1900 

Ratifica ed esecuzione dell'Accordo di enligrazione tra l'Italia ed il Brasile, 
concluso a Rio de Janeiro il5 luglio 1950. 

ONOREVOJ,I SENATORI. - La stipulazione 
dell'Accordo di emigrazione fra, l 'H alia e il 
Brasile, firmato a Rio de Janeiro H 5 luglio 
1950, era stata prevista dali 'Accordo per lo 
sblocco dei beni i tali ani in Brasile dell '8 o t t, o
bre 1949, il cui articolo 7 stabiliva l'impegno 
dei due Governi di « stipula re nel più breve 
tempo possibile nn accordo per regolare ed 
incrementare l'immigrazione in Brasile di 
elementi rispondenti alle caratteristiche ed 

· alle necessità del Paese )). <<A tale scopo - sog-

TlPOGltAFIA DI!L SENATò CÙOO)., 

giungeva il citato articolo - saranno stabilite 
nella Convenzione dell'emigrazione · formule 
di reciproca collaborazione tra i due Paesi ». 

Il nuovo Accordo, pertanto, partendo da l 
presupposto della spontaneità del movimento 
immigratorio dei nostri lavoratori in Brasile 
intende stabilire sia le norn1e generali desti
nate a regolare il movin1ento stesso, sia quelle 
particolari intese arl incrementare, nell'inte
resse dei due Paesi, ·e - mediante le speciali 
provvidenze che verranno messe in opera dai 
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due Governi - il thtHso Inigratorio già in 
a_tto. 

·· L'emigrazione italiana viene presa iu <~on8i
derazione nei suoi aspetti fondamentali di 
emigr-azione individuale .- che si effettua per. 
libera iniziativa e a spese dell'emigrante sulla 
base degli att.i di chiamata familhni e delle of
ferte contrattuali di lavoro - di emigrazione 
connessa col trasferintento di società, coope
rative o gruppi di. lavoro -:- che si compie 
~ulla base di programmi approvati dalle eom
petenti autorHà italiane e brasiliane - e, in
fine, di emigrazione cosidetta << dirigida n, la 
quale si attua a etua e per conto del Governo 
brasiliano, sulla base di liste di lavoratori pre
vent.ivamente concordate tra i rappresentanti 
dei due Governi. · 

Per quanto riguarda l 'emigrazione indi vi-
· ò.uale il cui flusso spontaneo cost.Huisce da 

t.empo la linfa vitale del movimento emigrato
rio i t aliano in Bra sile, .essa è oggetto di alcune 
noi'me di carattere generale det.tate allo scopo 
sia di tutelarla mediante garanzie Ielat.ive al
l'obbligo del rilascio del visto, alla serietà e 
idoneHà degli atti di chiamata, e al rispetto 
delle facoltà e dei diritti dei la v oratori emi -
grati, sia di facilitarla mediante la gratuità dei 
documenti e lo scambio di informazioni, non
chè mediante opportune forme di assistenza 
attuate dagli organi che verranno all'uopo 
creati. È previsto inoltre · che ali 'emigrazione 
individuale possano essere estesi gli stessi 
bene_fici, quali la gratuita o il finanzi n mento del 
trasporto, considerati nel1 'nccorò.o per .l 'emi
graziane « d.irigida )). 

Per quanto riguarda l 'entigrazione eonnessn 
('.on il t.rasferimento di società, cooperative o 
gr11ppi di lavoro, sono previste facilitazioni 
da parte del Governo brasiliano, che verranno 
stabilite caso per caso di comune accordo col 
Governo i t aliano. 

Per quanto riguarda infine l'emigrazione 
« dirigida >> attuata per conto del Governo 
brasiliano, l 'accordo prevede Cthe il Governo 
stesso effettui i l finanziamento del t.rasporto 
marittimo dei lavoratori reclutati e sopporti 
inoltre le spese di mantenimento e assistenza 
nonchè di trasporto dal porto di sbarco fino al 
collocamento dell'emigrante, mentre la scelta 
del vèt.tore avverrà di comune accordo, te-

n endo eonto delle disponi bi 11 t.à di t.ra sport o del
le relative bandiere. 

Il costo del passaggio marittimo, preventi
vamente concordato, e che non dovrà comun
que essere superiore al nolo fissato _ per il tra
sporto degli emigranti dalle Autorità italiane. 
viene addebitato all'emigrante, ma il debito; 
esente da interessi, verrà cancellato a titolo 
di premio dopo due anni consecutivi di eserei
zio della professione, quale risulta dal certifiea
to di immigrazione. Tale certificato, rilasciato 
gratuitamente, viene 1iconosciuto come docu
mento di viaggio in sostituzione del passaporto, 
e inolt.re, essendo in esso iscritte le pdncipa 1i 
condizioni accettate dall'emigrante all'atto del 
reclutamento e deHa selezione, vale anehe comt> 
dòcumento giuridico che può essere invocato 
dal lavoratore em.igrato a tutela dei suoi inte
ressi e dei suoi diritti anche previamente o in 
assenza di uno specifico contratto di lavoro. 

Le operazioni di rech'I.t.amento dovranno 
essere precedute d~ opportuni scambi di infor
mazioni e da un attento studio da parte degli 
organi appositamente costìtuiti, che sono uno 
o più Addetti di emigrazione e · colonizzaziOllP 
da accreditare presso le rispettive rappresen
tanze diplomat.iche dei due Paesi e inoltre le 
cosidette Commissioni Consultive m.iste, de-
. sbnate ad operare in ciascun dei due St,ati . 

Il reclutamento e la :-;elezione p1 ofessionale (:' 
sanita.ria degli àspiranti all'espatrio quali ri
sultera,nno dalle liste preventi van1ente concor
(ate dalle Commissioni Consult.ive, verranno 
effettuati dag)j organi italiani ÌlOl'IDa]mente èl 

ciò pre1)osti. -JJa selezione definitiva è in ve('<:' 
riservata ai competenti organi brasHiani cht:> 
all'uopo sono tenuti a 1·ec.arsi nei centri di 
l'accolta previamente stabiliti. 

Alle norme specifiehe dettate per C-iascuno 
dei tipi di en1igra.zio.ne sopra accennati .si ag
ginngono _p.orme eomuni, le quali si applicano 
indistintamente a tut.t.i i lavoratori emigrati. 

E8se rignard·ano: 
1° RQgime ·di la v oro per proprio eonto. 

L'impulso che si intende dare al re-gin1e di 
lavoro per cont,o proprio, :sh1. nel campo dell'ar
tigianato, t"he nel campo delPagrieoltura. -.Al 
lavoratore .agricolo è ·assicuTata sia la. .possibi
lità di .acquistare a lungo term.ine la propr-ietà 
del lotto dj ten·eno da lui eoJt.iva.to, avendo rli 
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mira specialmente la costituzione della piccola 
proprietà, sia la possibilità di inserirsi, in 
base a piani preventivamente concordati, nei 
cosidetti <<nuclei coloniali », ai quali il Go
verno brasiliano concede particolari benefici 
di assistenza e di finanziamento ; 

2° Regime di lavoro salariato. N el caso 
del lavoratore salariato, le condizioni di la
voro vengono stipula te in contratti conformi 
alle leggi vigenti in Brasile, che potranno essere 
sottoscritti in Italia, nel posto di selezione, 
o in Brasile in una delle Case di Immigrati. 
In quest'ultima ipotesi, l'emigrante è peraltro 
tutelato fin dal momento della partenza in 
Italia, in quanto il certificato di immigrazione 

. da lui sottoscritto, nel quale sono inserite le 
claus~le relative alle condizioni· generali di 
lavoro, vale, oltrechè come certificato di viag
gio, anche come documento giuridico impegna
tivo nei confronti del Governo brasiliano. 
Inoltre per i contratti di lavoro individuali, è 
stabilita la garanzia cbe l'offerta di lavoro deve 
essere vistata dall'Autorità diplomatica o con
solare italiana in Brasile, che accerta la serietà 
e la idoneità del richiedente, nonchè la accetta
bilità delle condizioni di lavoro offerte. 

Quanto alla protezione e ali 'assistenza; il 
lavoratore salariato si gioverà delle provvi
denze della legislazione del lavoro e della pre
videnza sociale vigenti in Brasile, a condizioni 
di parità con i lavoratori brasiliani. Tali con
dizioni di parità vanno evidentèmente intese 

DISEGNO DI LEGGE 

Art. 1. 

Il Presidente della Repubblica è autoriz
zato a ratificare l'Accordo di emigrazione 
tra l'Italia ed il Brasile e relativi scambi 
di note conclusi a Rio de J aneiro il 5 lu
iliO 1950. 
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in relazione ad una stessa categoria professionale 
ed alla qu~lità di lavoro svolto. Considerato 
inoltre il pregiudizio che il trasferimento dal
l'uno all'altro Paese potrebbe arrecare ai lavo
ratori, con la perdita dei diritti e benefici per 
i quali abbiano già versato contributi, le parti 
contraenti, si impegnano a studiare e ricer
care una sohtzione allo scopo di coordinare la 
legislazione e il sistema in vigore nei due Paesi; 

.30 Emigrazione di categorie professionali 
superiori. Le Parti contraenti, tenuto conto 
che l'emigrazione è tanto più efficace, quanto 
più risulta da un complesso ordinato di ener
gie di lavoro, mentre danno atto del comune 
proposito di regolare in un quadro più ampio 
l 'emigrazione di dette categorie, s'impegnano 
a facilitare l'accesso di tecnici agrari e indu
striali e di sani t ari in rapporto alle esigenze di 
lavoro e di vita di gruppi di lavoro e di imprese 
di colonizzazione; 

4° Diritto e possibilità. di trasferire in 
Italia i risparmi .dei lavoratori emigrati. Tale 
diritto viene riconosciuto secondo le condizioni 
più favorevoli previste dalla legislazione brasi
liana vigente in materia v~lutaria per il sosten
tamento familiaJ"e o secondo quanto sia stabi
lito in accordi di pagamento tra l'Italia e il 
Brasile. 

Lo scambio di note annesso aH' Accordo sta
biligce infine speciali facilitazioni per il fun
zionamento della Compagnia di Colonizzazione 
e di Immigrazione. · 

Art. 2. 

Piena ed intera esecuzione è data ali' Accordo 
e scambi di note suddetti a decorrere dalla 
data della loro entrata in vigore. 

Art. 3. 

La presente legge entra in vigore il giorno 
successivo a quello della sua pubblicazione 
nella Gazzetta Ufficiale. 
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ACCORDO DI EMIG R~AZIONE 

tra l'Italia e il Brasile 

Rio de J aneiro, 5 luglio 1950. 

PREAMBOLO 

ALLEGATO. 

Allo scopo di regolare e incrementare la emigrazione italiana in Brasile 
mediante formule che contemplino la reciproca collaborazione tra .l due Paesi, 
le Alte Parti Contraenti hanno convenuto quanto segue, 
e a tal fine hanno nominato loro Plenipotenzjari: 

Sua Eccellenza il Signor Presidente della Repubblica Italiana, Signor 
Professor Luigi EINAUDI, Sua Eccellenz3, il Signor Dottor Mario Augusto 
MARTINI, Ambasèiatore d'Italia in Rio de Janeiro; e 

Sua Eccellenza il Signor Presidente della Repubblica degli Stati Uniti 
del Brasile, Generale di Esercito Enrico Gaspar DUTRA, Sua Eccellenza il 
Signor Dottor Raul FERNANDES, Ministro di Stato per gli Affari Esteri. 

Articolo I. 

INTRODU~ONE. 

Lt~ Alte Parti Contraenti, convinte che dall'orientamento e dalla disci
plina delle correnti emigratorie italiane in Brasile deriveranno vantaggi per 
ambedlle i popoli, facendo affidam~nto sulla spontaneità di -questo movimento . 
che ha l~ sue radici nel passato, stabiliscono negli articoli seguenti le norme 
generali che devono regolare la soluzione dei problemi migratori e di quelli 
di colonizzazione connessi con i primi. ' 

Arti co lo II. 

·CONTENUTO DELL' ACCORDO. 

L'emigrazione di italiani in Brasile, accompagnati o no dalla loro famiglia, 
è permessa dalle Alte Parti Contraenti sia sotto forma di emigrazione indi
viduale sulla base di atti di chiamata fàmiliari o di offerte di lavoro, sia sotto 
forma di trasferimento di società, cooperative o dì gruppi di lavoro, sulla , 
base di programmi approvati dalle competenti Autorità brasiliane e italiane, 
sia anche sotto forma di emigrazione << dirigida n, sulla base di liste concor
date per ogni singola leva tra i rappresentanti dei due Governi. 

Articolo III. 

EMIGRAl;IONE INDIVIDU AJ.JE. 

Desiderose di sviluppare al massimo l'emigrazione individuale che, nella 
sua accezione più ampia, si attua per libera iniziativa e a spese dell'etnigrante, 
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le Alte Parti Contraenti concordano che tale emigrazione si svolga alle seguenti 
condizioni: 

a) Il Governo brasiliano, osservate le disposizioni relative alla immi
grazione individuale, concederà il visto permanente a coloro che desiderino 
stabilirsi in Brasile: 

l 0 per raggiungere propri parenti in base ad un atto di chiamata 
che assicuri ad essi la necessaria assistenza morale ed economica; 

p0 per svolgere, in conformità delle leggi brasiliane, una attività di 
lavoro per la quale abbiano ricevuto offerta da parte di persona residente 
in Brasile; 

b) il Governo italiano faciliterà la documentazione .normale, e autoriz
zerà l'espatrio dell'emigrante, esigendo a tal fine che l'atto di chiamata o 
l'offerta di lavoro sia vistata dall'Autorità diplomatica o consolare italiana 
in Brasile, per accertare la serietà e la idoneità del richiedente, noncliè l'accet
tabilità delle condizioni di lavoro offerte. 

Paragrafo unico. ..,. Per le categorie di emigranti alle quali il Governo 
brasiliano conced~ il visto permanente gratuito, il Governo italiano assicurerà 
la gratuità dell'atto di chiamata o dell'offerta di lavoro. 

Articolo IV., 

ASSISTENZA ALL'EMIGRA~IONE INDIVIDUALE. 

Allo scopo di favorire l'emigrazione individuale, le Alte Parti Contraenti 
promuoveranno, nell'ambito della legislazione vigente nei rispettivi paesi: 

a) le informazioni e l'orientamento più convenienti per l'emigrante; 

b) le possibili facilitazioni in modo da favorire correnti di emigrazione 
spontanea, quando questa sia in relazione con programmi concreti di emi
grazione e specialmente con quelli riferentisi alla colonizzazione, sia conce
dendo visti gratuiti, gratuità o _finanziamento del trasporto, o altri benefici 
previsti in questo accordo per l'emigrazione « dirigida n; 

c) le opportune facilitazioni per la costituzione e l'attività di Asso
ciazioni assistenziali, composte di elementi brasiliani e italiani, in parti eguali, 
residenti in Brasile, e che si propongono lo scopo di fornire informazioni agli 
italiani aspiranti ad emigrare in Brasile e di incrementare le offerte di lavoro. 

Gli statuti e la composizione di ta1i · associazioni dovranno essere appro
vati dalle Autorità brasiliane in co~ormità alle leggi vigenti. Esse avranno 
facoltà di rappresentare alle competenti Autorità amministrative delle due 
Parti tutte le questioni concernenti il benessere degli emigranti e il rispetto 
dei diritti loro assicurati per legge o per contratto. 

Articolo V. 

SOCIETÀ, COOPERATIVE O GRUPPI DI LAVORO. 

Quando l'emigrazione spontanea è connessa col trasferimento di società, · 
di cooperative o di gruppi di lavoro, ·costituiti in Italia per il Brasile o con 
la costituzione in Brasile di società o di cooperative che includono immigranti 
italiani, le facilitazioni per l'attuazione di tale emigrazione saranno promosse 
con speciale cura e gli appoggi da prestare a tali iniziative da parte del Governo 
brasiliano saranno stabiliti, di comune accordo, caso per caso. 
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Articolo VL 

REGIME DELL'EMIGRA~ONE IN GENERALE. 

All'emigrazione prevista negli articoli precedenti si applicano le norme 
degli articoli XV a XX e XXII. 

Articolo VII. 

EMIGRAZIONE << DffiiGIDA ». 

L'emigrazione << dirigida » è promossa sotto la responsabilità delle Alte 
Parti Contraenti e si svolge secondo quanto stabilito negli' articoli seguenti. 

Articolo VIII. 

ADDETTI DI IMMIGRAz,IONE E COLONIZZAZIONE 

COMMISSIONI CONSULTIVE l\USTE. 

Per l'esecuzione di questo Accordo le Alte Parti Contraenti si varranno 
particolarmente della collaborazione: 

in Italia di uno o più addetti brasiliani di immigrazione e colonizza
zione, ivi accreditate secondo le necessità, presso la Rappresentanza; diplo-
matica del Brasile; ' 

in Brasile di uno o più addetti italiani di emigrazione e colonizzazione, 
ivi accreditati, presso la Rappresentanza diplomatica d'Italia. 

Paragrafo uno. - Potranno esservi un addetto di immigrazione e un 
altro di colonizzazione, oppure un solo per ambedue i settori, come pure un 
numero variabile di addetti aggiunti, secondo le necessità,. oltre ai medici del 
Servizio brasiliano di sanità dei porti, per la selezione dal punto di vista sani
tario, di cui tratta l'articolo XL 

Paragrafo due. - Al fine di facilitare la reciproca e intima collaborazione 
che costituisce la base del presente Accordo, le Alte Parti Contraenti promuo
veranno la costituzione di Commissioni Consultive :Miste, una in ciascuno dei 
due Paesi, composte dagli Addetti di Immigrazione e Colonizzazione e da altri 
elementi, tra i quali vi sarà per lo meno in Italia un rappresentante della 
Direzione Generale dell'Emigrazione e in Brasile un rappresentante del_ Consi
glio di Immigrazione e Colonizzazione. 

Articolo IX. 

BASI PER IL RECLUTAMENTO. 

Le Alte Parti Contraenti s'impegneranno ad effettuare scambi di infor
mazioni, nella forma che sarà ritenuta più opportuna, in modo da definire: 

a) da parte brasiliana, le possibilità di collocamento in ciascun ramo 
di attività, le condizioni di vita, di alloggio, di provento del lavoro, nonchè 
gli appoggi e l'assistenza su cui gli emigranti potranno contare e le condizioni 
di salute che ciascun aspirante all'emigrazione deve soddisfare, sia esso capo 
o membro di famiglia; 

b) da parte italiana, i requisiti degli e:rlligranti e le loro professioni, 
abilitazioni o specia.Iizzazioni, unitamente a tutti i chiarimenti complemen-
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tari e opportuni, come per esempio, composizione della famig~ia, relazione 
con cooperati ve o gruppi di lavoro, ecc. 

Paragrafo 1lnico. - Le condizioni sanitarie a cui devono soddisfare gli 
emigranti saranno stabilite mediante scambio di note. 

Articolo X. 

RECLUTAMENTO E PRIMA SELEZ,IONE. 

Il reclutamento sarà a carico del Governo i t aliano e si fonderà sulle 
informazioni fornite dal Governo brasiliano come previsto· nell'articolo pre
cedente e in un quadro organizzato di comune accordo, assicurando un mar
gine sufficiente nel numero degli elementi reclutati per ciascuna professione, 
affinchè possa effettuarsi la scelta nella fase della selezione definitiva. 

I risultati di questo reclutamento e della prima selezione, effettuata dai 
competenti organi tecnici italiani, per l'accertamento della idoneità fisica e 
professionale dei candidati, sulla base dei criteri stabiliti con le Autorità ·bra
siliane, saranno presentati all'Addetto di Immigrazione brasiliano, F;otto forrna 
di liste non1inative con tutte le necessarie specificazioni per ciascuna leva di 
emigrazione « dirigida )). 

Articolo XI. 

SELEZ.IONE DEFINITIVA. 

La selezione definitiva dal punto di vista professionale e sanitario sarà a 
carico del Governo brasiliano, il quale la effettua a sue spese tra i candidati 
iscritti · nella lista dei reclutati. 

L'Addetto brasiliano di immigrazione e colonizzazione sovraintenderà 
alle operazioni di selezione definitiva, va.lendosi a tale scopo dell'opera di 
addetti aggiunti provenienti dai competenti Dipartimenti Federali (di Immi
grazione e Colonizzazione) del Brasile e di medici del Servizio di Sanità dei 
Porti (Serviço de Saude dos Portos), con la collaborazione altresì dei cont
petenti organi i tali ani di emigrazione. 

Le operazioni di selézione definitiva si svolgeranno presso gli Uffici del 
Ministero del Lavoro nei capoluoghi di provincia. A questo scopo le Autorità 
italiane indicheranno in calce a ciascuna lista di reclutati la località per la 
rispettiva selezione, o pi1ì località, qualora ciò sia necessario. 

Per questa selezione saranno inoltre osservate le seguenti formalità: 

a) l'Addetto brasiliano di immigrazione, approvando la lista dei reclu
tati, concorderà con Je Autorità italiane di· emigTazione le date in cui la. 
Commissione brasiliana giungerà in ciascun posto di selezione; 

b) esaurite le operazioni in ciascun posto, l'Addetto brasiliano di immi
grazione comunicherà alle Autorità italiane la lista degli emigranti accettati 
e quella degli scartati, con l'indicazione dei motivi che hanno determinat? la 
reiezione. 

Terminata la sezione definitiva, saranno concordati tra i rappresentanti 
delle Alte Parti Contraenti uno o· più centri di raccolta, stabilendosi oltre alla 
località, le date e il ritmo di afflusso degli emigranti, tenendo conto delle 
possibilità di imbarco. Il numero di lavoratori sufficiente per coprire i posti 
àisponibili per ciascun imbarco sarà tratto dalle liste degli emigranti accettati 
fino ad esaurimento. Nei predetti centri-, o in occasione dell'imbarco, il medico 

1439 - 3. 
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brasiliano pu~ procedere al controllo, confermativo o no, delle condizioni di 
salut~, a fini profilattici, degli elementi già accettati. 

Paragrafo unico. - L'approvazione del medico del Servizio brasiliano 
di Sanità dei Porti nella visita effettuata in Italia esclude il riesame sanitario 
all'atto dello sbarco in Brasile. Qualora si rivelino durante il viaggio sintomi 
di una infermità incurabile o infettivo-contagiosa grave, l'emigrante già accet
tato con la visita predetta sarà rimpatriato a spese del Governo brasiliano. 
Il rimpatrio sarà tuttavia evitato quando il provvedimento determinerebbe 
la scissione del nucleo familiare, e sempre che la constatata inabilità al lavoro 
non pregiudichi il rendimento del nucleo stesso. 

Articolo XII. 

SPESE ÌN l'l'ALIA. 

Salvo casi speciali di diversa combinazione concordata mediante sca,mbio 
di note, tutte le spese di trasporto e mantenimento dei candidati all'emigra
zione « dirigida n, occorse in territorio italiano, saranno a carico del Governo 
italiano. 

Per evitare spese superflue, saranno concordate, conform€mente a quanto 
previsto nell'articolo precedente, non solo le località ma anche l~ date rela
tive all'afflusso degli emigranti e la durata della sosta nei posti di selezione 
definitiva e nei centri di raccolta per l'imbarco. 

Paragrafo uno. - Resta inteso che qualunque spesa derivante dalla inos.;. 
servanza del programma concordato sarà indennizzata dalla Parte respon
sabile, tranne i casi di dimostrata forza maggiore . 

. Paragrafo d'ue. - Quando si tratti di nave .appositamente noleggiata d...~l 
Governo brasiliano p·er una leva di emigrazione :< dirigida ))' il Governò italiano 
sarà responsabile delle spese connesse con la immobilizzazione della nave 
nel porto, se ciò dipende da inesecuzione della parte di sua competenza del 
programma di afflusso degli emigranti nel centro di raccolta per 1' imbarco, 
nei termini e secondo il ritmo concordati. Le spese saranno computate per 
ogni giorno di ritardo. 

La maggtore spesa derivante da spostamenti nella prevista partenza della 
nave, non preavvertiti almeno dieci giorni prima della data fissata, sono a, 
carico della parte brasiliana. 

Articolo XIII. 

TRASPORTO MARITTIMO. 

Nel trasporto marittimo saranno osservate le condizioni richieste dalle 
leggi vigenti in materia nei due Paesi. 

Il Brasile finanzierà il trasporto marittimo per la emigrazione « dirigida n, 
salvo diverso accordo attuato mediante scambio di note. · 

La scelta del vettore per il trasporto degli emigranti prescelti sarà con· 
cordata tra i due Governi per ciascuna leva di emigrazione « dirigida », tenendo 
conto delle disponibilità di trasporto delle rispettive bandiere. 

Il costo del passaggio marittimo, preventivamente concordato, non dòvrà 
tuttavia essere superiore al nolo fissato per il trasporto degli emigranti ~alle 
Autorit:\ italiane. Sarà addebitato al capo famiglia il prezzo dei passaggi, 
restando inteso che tale debito, esente da interessi, sarà cancellat 8 ~~lo 

]·439 
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di premio dopo due anni consecutivi di esercizio délla professione risultante 
dal certificato di immigrazione (non necessaria,mente nella esecuzione del mede
simo contratto, nè nel medesimo luogo) o di altra che sia stata eccezional
mente autorizzata dal Consiglio di Immigrazione e Colonizzazione. 

L'emigrante che, senza giustificato motivo, abbandoni prima di due anni 
la professione risultante dal certificato di immigrazione, dovTà rimborsare al 
Governo brasiliano la somma corrispondente al prezzo del suo passaggio e di 
quello dei suoi famigliari. 

Articolo XIV. 

SPESE DI AVVIAMENTO IN BRASILE. 

Il Brasile sopporterà le spese di mantenimento e assistenza nonchè di 
trasporto dal porto di sbarco fino al collocamento dell'emigrante, salvo accordo 
diverso attuato mediante scambio di note. 

Articolo XV. 

REGIMI DI LAVORO. 

Le attività desiderate per gli emigTanti possono raggrupparsi in tre cate
gorie: 

a) regime di lavoro agricolo per conto proprio; 

b) regime di lavoro per conto proprio (artigianato o altro regime di 
lavoro); 

· c) regime di lavoro salariato, · o sotto altre forme di remunerazione, 
sia che si tratti di lavoràtori agricoli o industriali, di operai specializzati o 
di tecnici. 

Resta inteso che sono possibil.i le naturali combinazioni, nell'ambito delle 
predette categorie, principalmente in rapporto con la composizione del nucleo 
fa:mlliare. 

Artjco1o XVI. 

LAVORO AGRICOLO PER CONTO PROPRIO. 

(PICCOLA PROPRIETÀ). 

Con~iderando che l'attaccamento dell'uomo alla terra è frutto del sen
timento di proprietà, a coloro che si dedicheranno alle attività agricole sarà 
offerta la possibilità di acquistare a lungo termine la proprietà del lotto da 
essi c9ltivato, avendo di mira specialmente la costituzione della piccola pro
prietà e osservando le norme e condiziòni che la legge brasiliana prevede per 
i nuclei coloniali. 

Articolo XVII. 

LAVORO PER CONTO PROPRIO IN GÈNERALE. 

Coloro che aspirano a lavorare secondo questo regime troveranno le indi
cazioni relative alle possibilità di guadagno e alle ulteriofi condizioni nel qua
dro-base previsto ne11'articolo IX. 
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A coloro che si aggregheranno a nuclei coloniali sarà offerta la p ossi bili tà 
di acquistare a lungo termine la proprietà di lotti urbani, nelle sedi dei nuclei 
stessi, osservando le norme e condizioni ,previste dalla rispettiva legislazione 
brasiliana. 

Articolo XVIII. 

LAVORO SAT,ARIATO. 

Il lavoratore salariato 1-1i gioverà per la sua protezione e assistenza delle 
provvidenze della legislazione del lavoro e della previdenza sociale vigente iJl 
Brasilo, a condizioni di parità con i lavoratori brasiliani. 

Le condizioni di lavoro saranno stipulate in contratti conformi alle leggi 
vigenti in Brasile, che potranno essere sottoseritti in Italia, nel posto di sele
zione, o in Brasile in una delle Case di Immigranti (Hospedarias de Imi-
grantes). . 

Paragrafo unico. - Considerando il pregiudizio che il trasferimento dal
l'uno all'altro Paese arreca ai lavoratori in generale, con la perdita dei diritti 
e benefici di previdenza e assistenza sociale, per i quali abbiano già versato 
contributi, le Alte Parti Contraenti si impegnano a . studiare e ricercare una 
soluzione allo scopo di coordinare ]a legislazione e il sistema in vigore nei 
due Paesi sull'argomento. 

Arti eolo XIX. 

PIANI DI COLONI~AZIONE. 

Le informazioni fondamentali per il reclutamento e la selezione degli 
emigranti destinati a nuclei coloniali saranno ricavate dai piani preventiva
mente approvati dalle Autorità brasiliane e sottoposti all'accettazione delle 
Autorità italiane in Brasile. · 

Da tali piani risulteranno, oltre alle informazioni tecniche ineren~i 'agli 
aspetti economi ci, gli appoggi prestati ai coloni .e i dati relativi - ~Ù~~ c;~~di
zioni di costruzione degli a.Uoggi, di finanziamento delle spese relative e di 
partecipazione o meno del colono alla eostn1zione col proprio lavoro, ecc. 

Fin quando un· nucleo coloniale non shi. -e m alici pato, dovrà r icevere assi
stenza tecnico-professionale, : medica, ospedaliera, educativa e sociale, nella 
forma prevista dalla legislazione brasili ana~ . 

Paragrafo unico. - Un nucleo coloniale è emancipato quando i coloni 
abbiano conseguito l'autonomia economiea, e il riconoscimento di questa 
mediante decreto abbia prodotto la incorporazione della comunità nella vita 
municipale · brasiliana. 

Articolo XX. 

Le Alte Parti Contraenti, éonsiderando che l'emigrazione tanto più è 
efficace quanto più risulta da un complesso coordinato. di energie di lavoro, 
mentre danno atto del comune proposito di regolare in un quadro più ampio 
l'emigrazione di categorie professionali superiori, s'impegnano -a facilitare 
l' accesso di tecnici agrari e industriali e di sanitari in rapporto alle esigenze 
di lavoro e di vita di gruppi di lavoro e di imprese di colonizzazione. 
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Articolo XXI. 

CERTIFICATO DI IMMIGRAZIONE. 

Gli emigranti che avranno superato la selezione saranno . provvisti. gratui
tamente di un certificato di immigrazione, redatto nelle due lingue e conforme 
al modello allegato al presente accordo. 

La compilazione della parte relativa ai dati di identificazione sarà fatta 
a cura delle Autorità italiane. 

Sarà . sufficiente un solo certificato per ciascuna fa~glia, restando tuttavia 
inteso che dovrà essere m uni t a di un certificato ogni persona di età superiore 
ai 18 anni, ancorchè faccia parte di uno stesso gruppo familiare. 

Tale certificato sarà riconosciuto dalle Autorità italiane e brasiliane come 
documento di viaggio sufficiente in luogo del passaporto. 

Paragrafo unico. - Il certificato sarà emesso in tre copie, delle quali una 
per l'emigrante e le altre due destinate rispettivamente ai Servizi di Emigra
zione italiano e braRiliano. 

Articolo XXII. 

RIMESSE DEGIJI EMIGRANTI. 

Ai lavoratori immigra,ti in Brasile verranno assicurati il diritto e la pos
sibilità di trasferire i propri risparmi in Italia, a favore delle loro famiglie 
o di altre persone a carico, alle condizioni più favorevoli previste dalla legi
slazione brasili~na vigente in materia. valutaria per il sostentamento familiare 
e per categorie analoghe, o secondo quanto sia stabilito in accordi di paga
mento tra l'Italia e il Brasile. 

Il trasferimento di cui sopra si applica agli emigranti italiani stabilitisi 
in Brasile dal 1945. 

Il titolo · che abiliterà gli i_nteressati ad effettuare rimesse sarà costituito 
dalla qualità di lavoratore retribuito, di colono, di impiegato, oppure di arti
giano che lavori per conto proprio. 

Articolo XXIII. 

ARBITRATO. 

Qualora sorgessero tra i due Governi divergenze - il che si spera non 
avvenga - relativamonte all'interpretazione o esecuzione del presente Accordo 
e che non possano essere risolte per le normali vie diplomatiche o per mezzo 
di un arbitro sulla cui nomina concordassero i due Governi, le eventuali con
troversie saranno deferite alla Corte Internazionale di Giustizia. 

Articolo XXIV. 

CONCLUSIONE. 

Il presente Accordo, ili cui i testi in italiano e portoghese faranno egual
mente fede, sarà sottoposto a ratifica e entrerà in vigore nel momento in 
cui saranno scambiati gli strumenti della ratifica, scambio che si effettuerà 
al più presto possibile. Lo scambio degli strumenti della ratifica sarà fatto 
a Rio de Janeiro. 

1439 - 4. 
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IN FEDE DI CHE i Plenipotenziari sopra nominati, avendo scambiato i 
loro pieni poteri ed avendoli trovati in buona e dovuta forma, hanno firmato 
il presente Aceordo e vi hanno apposto i loro sigilli. 

FATTO nella città di Rio de Janeiro, addì cinque del mese di luglio 
dell'anno mille novecento cinquanta. 

Per il Governo 
della Repubblica Italiana 

MARIO A. MARTIN!. 

Per il Governo della Repubblica 
degli Stati Uniti del Brasile 

RAUL FERNANDES. 
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REPUBBLICA ITALIANA 

QUESTURA DI ......... . 

CERTIFICATO DI EMIGRAZIONE 

(bollo) 

FmMA DEL TITOLARE 

l mpronta digitale: 
Pollice destro 

Pollice sinistro 

CONNOTATI 

Statura. . . 

Corporatura. 

Occhi . 

Capelli 

Barba. 

Baffi . 

Colorito 

GENERALITÀ COMPLETE 

Cognome. 

Nome . . 

Paternità 

Maternità ,. 

Data di nascita 

Stato civile ·. . 

Luogo di domicilio 

Professione 

COMPONENTI DELLA FAMIGLIA 

Nome , Età Sesso 

Data. 

(bollo) 

, • 

Segni particolari IL QUESTORE 
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DIRITTI. 

(l) Ai sensi dell'articolo 141 della Costitu
zione brasiliana viene assicurata ai brasiliani 
ed agli stranieri residenti nel paese la inviolabi
li tà dei diritti concernenti la vita., la libertà, 
la sicurezza individuale e la proprietà. 

(2) « È · libero l'esercizio di qualunque pro- _ 
fessione, osservate !e condizioni · di capacità 
stabilite dalla legge >> (§ 14 dell'articolo 141 
della Costituzione brasiliana). 

Il godimento pieno di questo diritto sarà 
dato a partire dall'inizio del terzo ·anno dopo -· 
lo sbarco (vedi n. 2 dei doveri). · 

(3) «Non sarà concessa l'estradizione dello 
straniero p~r delitto politico o di opinione» 
(§ 33 dell'articolo 141 della Costituzione bra
~iliana)o 

( 4) Trasporto fino al · Brasile e, nel terri
torio di questo, fino alla sede d(>olla prima 
sistemazione per conto. d ..... 

5) Ospitalità fino alla prima sistemazione, 
per conto d .. o .. o 

(6) Per quelli . che vorranno far :parte di 
nuclei coloniali, gli stessi che sono attribuiti 
ai brasiliani. 

Elenco delle condizioni principali accettate 
dall'emigrante all'atto del reclutamento e della 
selezione: 

Senato dell'a Repubblica --· .1439 

·DoVERI. 

(l) Per quelli che vor
ranno far parte di nuclei 
coloniali (attività agricola) 
gli stessi che sono imposti 
ai brasiliani. 

(2) Esercitare la profes
sione iscritta nel certifi
cato, durante i Q.ue primi 
anni, oppure, per uguale 
termine, quella che sarà 
stata autorizzata per mo
tivo giusto e. a titolo di 
eccezione, dal Con~iglio di 
Immigrazione e Colonizza-

-zione. 
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Rio de J aneiro, 5 luglio 1950 

Sigp.or :~li~stro, 

la convenienza Q.i concludere sollecitamente una Convenzione di Emigra
zione tra il Brasile e l'Italia fu riconosciuta espressamente nell'articolo VII 
dell'Accordo firmato 1'8 ottobre· 1949 e nel Protocollo di Amicizia e di Colla
borazione, firmato il 12 ottobre 1949, per incrementare i rapporti di collabora
zione tra i due Paesi. 

In conf9rmità, viene firmata in data odierna una Convenzione di Emi
grazione fra i due Governi. 

Per facilitare, anche prima della ratifica della predetta Convenzione, 
l'inizio del funzionamento della Compagnia (Società Anonima Brasiliana) di 
Colonizzazione e di Immigrazione, la cui costituzione è prevista negli arti
coli 2, 3, 4, 5 e nell'Annesso V dell'Accordo dell'8 ottobre 1949, i due Governi, 
col presente scambio di note, stabiliscono, in linea di accordo amministrativo, 
quanto segue: 

I. - · La suddetta Compagnia, fino a quando non sarà ratificata la Con
venzione di Emigrazione o altra cha la sostituisse, opererà attenendosi alle 
seguenti norme: 

a) il reclutamento e la prima selezione degli emigranti in Italia saranno 
effettuati dai competenti organi tecnici italiani, sulla b~se delle richieste avan
za~e dalla Compagnia e, una volta approvate dal Governo brasiliano, trasmesse 
per il tramite di quest'ultimo alle Autorità italiane. I risultati di questo reclu
tamento e della prima selezione saranno presentati dalle Autorità italiane al
l' Addetto di Immigrazione brasilianò sotto forma di liste nominative con tutte 
le specifiéazioni necessarie per ciascuna leva di emigranti, lasciando un margine 
sufficiente nel numero degli elementi reclutati per ciascuna professione affinchè 
poss~ effettuarsi la scelta nella fase dt..lla selezione definitiva; 

b) la selezione definiti va dal punto di vi sta professionale e sani t ari o 
sarà a carico del Governo br€tsiliano, il quale la effettuerà a sue spese tra i can
didati iscritti nella .lista dei reclutati, valendosi a tale scopo dell'opera di suoi 
funzionari tecnici e di suoi medici. Le operazioni di selezione difinitiva s1 svol
geranno presso gli Uffici del Ministero del Lavoro nei capoluoghi di provincia, 
previ accordi con le Autorità italiane su quanto còncerne le località, le date e 
il ritmo dell'afflusso degli emigranti. 

In occasione dell'imbarco il medico brasiliano può procedere, a fini profi
lattici, al controllo, confermativo o non, delle condizioni di salute degli elementi 
già accettati ; 

c) gli emigranti accettati dagli organi brasiliani i n Italia · non saranno 
sottoposti a nuova visita medica all'atto dello sbarco in Brasil~. Qualora si 
riveJino durante il viaggio sintomi, di una infermità incurabile o infettivo-con
tagiosa grave, l'emigrante già accettato con la visita predetta sarà rimpatriato 
a spese del Governo br~siliano~ Il rimpatrio sarà tuttavia evitato quando il 
provvediment~ determin~rebbe la. scissione del nucleo familfare, e sempre che. la 
constatata inabilità. al la,voro n~n preg~udichi il rendimentQ del nucleo stes~o; 

141~- 5. 
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d) qualunque spesa derivante da inadempienza del programma con
cordato per l'imbarco degli emigranti prescelti sarà indennizzata dalla parte 
responsabile; 

e) i lavoratori salariati si gioveranno per la loro protezione e assi
stenza delle provvidenze della l~gislazione del lavoro e della previdenza sociale 
vigente in Brasile a condizioni di parità con i lavoratori brasiliani; 

f) i due Governi ric~noscono che uno degli obiettivi dell'attività di 
colonizzazione svolta dalla Compagnia consiste nell'assicurare ai coloni immi
grati la possibilità di acquistare a lungo termine la proprietà del lotto· da essi 
coltivato, e s'impegnano a facilitare il processo di formazione della piccola 
proprietà; · 

g) per soddisfare le esigenze dell'attuazione dei. piani . di .. immigra
zione e colonizzazione impostati dalla · Compagnia i due Governi faciliterannò 
l'accesso di tecnici agrari e industriali, nonchè di sanitari; 

h) gli emigranti saranno provvisti gratui tame:rite di un certificàto di 
immigrazione redatto nelle due lingue e riconosciutò· dalle Autorità itàliane e 
brasiliane come documento di viaggio sufficiente !n iuogo del pa.ssaporto. La 
compi_lazione della parte relativa ai dati di identiftcazioné. sarà fatta a cura 
delle Autorità italiane. Sarà sufficiente un solo certificato per ciasèuna famiglia 
restando tuttavia intesò che dovrà essere munita di un certificato ogni per
sona di età superiore ai 18 anni, ancorchè faccia parte di ·uno s~esso gruppo 
·familiare; , 

i) ai lavoratori immigrati in Brasile verranno assicuràti il diritto e 
la pos~ibilità di trasferire i p:t;opri risparmi in Italia, a favore delle loro famiglie 
o di altre persone a carico, alle condizioni più favorevoli previste dalla legisla
zione brasiliana vigente in materia valutaria per il sostentamento f~miliaré e 
per categorie analoghe, o secondo quanto sia st'abili to in accordi di pagamento 
tra l'Italia e il Brasile. 

II. - Ferme restando le clausole dell'Annesso V dell'Accordo 8 ottobre 
1949, il Governo brasiliano, fino al completo impiego del capitale dell_a Compagnia 
di Colonizzazione e Emigrazione previsto dall'artico~o III dell'Accordo stesso, 
non sarà obbligato ad assumersi l'onere del trasporto, dell'accoglimento e del- . 
l'insediamento degli emigranti che la Compagnia recluterà per il raggiungimento 
dei suoi fini. 

Successivamente l'emigrazione promossa dalla Compagnia potrà giovarsi 
dei finanziamenti da parte brasiliana previsti nella Convenzione esistente s~lla 
emigrazione « dirjgida »,. sempre che la valutazione dei risultati . economico
sociali raggiunti o raggiungibili, condotta d'.accordo tra la Compagnia e il Go
verno brasiliano, dimostri l~ convenienza della ulteriore prosecuz~one di p~o
g~ammi di colonizza~ione, ed il Governo brasiliano disponga di crediti imali
gratori. 

Resta comunque inteso che la Compagnia, fin dall'inizio d~lla sua attività, 
potrà valersi dei finanziamenti e eop.tributi che le . provengano da fonte inter
nazionale, enti, società o privati, come pure da Stati della Federaz~one. 

Per quanto riguarda l'acquisto o l'eventuale .concessione gratuita di terre, 
la Compagni~ potrà giovarsi di ogni facilitazione ~~sicurata ad imprese analoghe. 

III. - In!relazione a quanto previsto nei precedenti capoversi, si conferma 
in particolare che la Compagnia non sarà obbligata ad impiegare i suoi mezzi 
a beneficio di altri ~oloni o emigranti che non siano italiani; il cui insediamento 
nelle terre di pertinenza della Compagnia non sarà soggetto a limitazioni per 
quanto concerne le percentuali di coloni di altrJ nazionalità. 
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Quando tuttavia il Governo brasiliano intenda che siano inseriti nelle terre 
di pertinenza della Compagnia, che debbano costituire un nucleo coloniale, 
anche lotti per coloni brasiliani nella misura prevista dalla legislazione in vigore, 
ne farà formale richiesta alla Compagnia quando questa sottoporrà all'approva
zione del~a competente Autorità brasiliana i suoi piani di organizzazione dei 
nuclei coloniali. Il Governo brasiliano s'impegnerà in tal caso a pagare il prezzo 
dei lotti inseriti ed a sost~nere proporzionalmente le spese per la sistemazione 
del terreno. 

Con queste intese i due Governi, mentre confermano lo spirito di reciproca 
collaborazione che ha presieduto agli accordi finora stipulati, danno atto del 
loro proposito di facilitare in ogni modo il buon funzionamento ed esito della 
Compagnia. 

Colgo l'occasione per rinnovare a Vostra Eccellenza l'espressione della 
n1ia più alta considerazione. 

MARIO A. MARTIN!. 

A Sua Eccellenza 

i l Dottor Raul FERN ANDES 

Ministro di Stato degli Affari Esteri 
della Repubblica degli Stati Uniti del Bralsile 

RIO ·nE JANEIRO 
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Riò de Janeiro, 5 luglio 195'0. 

Signor Minis·tro, 

Ho l'onore di prendere àtto che Vostra Eccellènza mi comunica in data 
odierna quanto segue: 

«Con riferimento all'articolo XVI dell'Accordo di Immigrazione è Colo
nizzazione fra l'Italia e il Brasile, firmato in data odierna, ho l'onore di con
fermare a Vostra Eccellenza che, per aderire· al desiderio espresso dal Governo 
italiano, circa la formazione di nuclei italiani in Brasile, e la composizione dei 
medesimi per il 70 per cento con italiani e per il 30 per cento cor brasilia!)i, · 
il Ministero degli Affari Rsteri, sempre che sia necessario, impiegherà i suoi buoni 
uffici presso il Consiglio di Immigrazione e Colonizzazione affinchè questo, con
formemente d'altronde alla prassi attualme,nte seguìta, conceda ai :menzionati 
nuclei coloni ali tale trattamento eccezionale. 

2. In una nota diretta al Consiglio di Immigrazione e Colonizzazione, il 
Ministero degli Affari Esteri ha fissato preventivamente il suo punto di vista 
favorevole suJla questione, fondandosi sulle affinità esistenti fra i due popoli 

. e su1le apprezzabili qualità di lavoro che possiede l'emigrante italiano, partico
larmente per la sua attitudine al lavoro agricolo. 

3. Nelle sedute del 15 e 17 maggio u. s., il Consiglio di Immigrazione e 
Colonizzazione ha riconosciuto la possibilità di concordare, come organo com
petente, sulle percentuali menzionate del 70 per centcA di italiani accanto al 

l -

30 per cento di brasiliani, in occasione dell'esame dei vari piani di colonizza-
zione, previsti nell'Accordo di emigrazione come preliminare per la esecuzione 
di ciascun programma o tappa di emigrazione " dirigida " ». 

Ho l'onore di informare Vostra Eccellenza che il Governo italiano concorda 
con quanto sopra. 

Colgo l'occasione per rinnovare a Vostra Eccellenza l'espressione della 
mia più alta considerazione. 

A Sua Eccellenza 

il Dottor Raul FERNANDES 

Ministro di Stato degli Affari Esteri 

MARIO A. MARTIN!. 

della Repubblioa degli Stati Uniti del Brasile 

RIO DE JANEIRO 
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Rio de Janeiro, 5 luglio 1950. 

Signor Ministro, 

ho l 'onore di prend~re atto che Vostra Eccellenza mi comunica in data 
odierna quanto segue: 

«A complemento dell'articolo IX dell'Accordo di Immigrazione e Coloniz
zazione tra l'Italia e il Brasile, firmato in data odierna, ho l'onore di portare 
a conoscenza di Vostra Eccellenza che il Consiglio di Immigrazione e Colo
nizzazione, nella sua seduta del 17 maggio u. s., ha convenuto che le condizioni 
sani t arie di cui tratta il menzionato articolo IX sono le seguenti: 

« Le condizioni di salute che ciascun emigrante, sia esso capo o membro 
di una famiglia, dovrà soddisfare, per potersi imbarcare per il Brasile e quivi 
stabilirsi permanentemente, sono quelle stabilite nel decreto n. 3.010 del 20 ago
sto 1938, contenente norme regolamentari esecutive del decreto-legge 406 del 
4 maggio 1938, il quale dispone circa l'ingresso di stranieri nel territorio nazio
nale. Secondo le norme predette l'emigrante, sia esso capo o membro di una 
famiglia, dovrà essere in possesso di un certificato rilasciato dal medico previsto 
nell'articolo XI dell'Accordo di emigrazione, dal quale risulti: 

a) non essere egli deforme o mutilato, invalido, cieco, sordomuto; 
b) non presentare lesione organica che lo renda inabile al lavoro; 
c) non essere affetto o presentare sintomi di malattia infettivo conta

giosa grave - lebbra, tubercolosi', tracoma e malattie ve~eree in stadio conta
giante - come pure elefantiasi e cancro; 

d) non essere a!fetto da malattie mentali; 
e) essere stato vaccinato contro il vaiolo n. 

Desidero, d'altra parte, comunicare a Vostra Eccelh·nza ehe il mede
simo Consiglio di Immigrazione e Colonizzazione mi ha informato essere pen
siero dominante delle autorità immigratorie bra~iliane di promuo:vere l'evolu
zione delle condizioni richieste dalle norme vigenti, nel senso di una maggiore 
libertà nelle ammissioni, per quanto concerne i membri di una famiglia; ai quali 
sarebbe impedita l'entrata in Brasile soltanto quando essi mettessero in peri
colo la salute pubblica e la eugenica del Paese. ·· 

Ho l'onore di informare Vostra Eccellenza che il Governo Italiano concorda 
con quanto sopra. 

Còlgo l'occasione per rinnovare a _Vostra Eccellenza l'espressione della 
mia più alta considerazione. 

A Sua Eccellenza 

il Dottor RAUL FERNANDES 

Ministro di Stato degli Aflari Esteri 
della Repubblica degli Btati Uniti del Brasile 

MARIO A. MARTIN!. 

RIO DE JANEIRO 
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ACÒRDO DE MIGRAçAO 

ENTRE A ITALIA E o BRASIL 

PRE.ÀMBULO 

Com o objetico de regular e incrementar a imigraçao italiana no Bra~dl 
por meio de f6rmulas que visem a reciproca colaboraçao entre as Altas Partes 
Contratantes, convem estas no que se segue, 
e para esse fim nomearam seus Plenipotenr.Htrios, a saber: 

o Excelentissimo Senhor Presidente da Republica da Italia, Senhor 
Prcfessor Luigi EINAUDI, Sua Excelencia o Senhor Doutor Mario Augusto 
MARTINI, Embaixador da Italia no Rio de J aneiro~ e 

o Excelentissimo Senhor Presidente da Republica dos Estados Unidos. 
do Brasil, Generai de Exército Enrico Gaspar DuTRA, Sua Excelencia o Senhor 
Doutor Raul FERNANDES, l\'Iinistro de Estado das Relaçoes Exteriores. 

Artigo I 

INTRODUçAo 

As Altas Partes Contratantes, convencidaB de que advirao vantagens para 
ambos os Povos da orientaçao e da di sci pliria das correntes migrat6rias i talianas 
para o Brasil, e confiantes na espontaneidade desse movimento, que:,tem suas 
raizes no passado, estabelecem nos artigos seguintes as normas gerais que devem 
reger as soluçoes dos problemas migrat6rios e de colonizaçao a eles ligados. 

Artigo II 

CONTRUDO DO ACORDO 

A emigraçao:: de italianos para o Brasi l, acompanhados ou nao de suas 
familias, é permitida pelas ~1\.ltas Partes Contratantes, -quer sob a forma de · mi
graçao espontanea baseada em carta de chamada familiar ou em oferta de 
trabalho, quer sob a forma de transferencia de sociedades, de cooperativas ou 
de grupos de · trabalho condicionada à aprovaçao dos seus programas pelas 
Autoridades brasileiras e italianas competentes, quer ainda sob a forma de mi
graçao dirigid,a, baseada em listas acordadas para cada leva, pelos representan
tes de ambos os Governos. 

Artigo III 

MIGRAçAo ESPONTANEA 
. ' 

Desejosas de incentivar ao maximo a migraçao espontanea que, no seu 
conceito mais ampio, se opera por livre iniciativa e a expensas do migrante, 
as Altas Partes Contratantes concordam em que esta migraçao se processa 
nas seguintes condiçoos: 
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a) o Governo brasileiro conceq..era o visto permanente, observadas suas 
disposiçoes para a imigraçao espontanea, aos que desejarem estabelecer-se 
no Brasil: 

J • l - para . juntar-~e .aos pr6pri<!s parentes que, por n:J.eio de una carta 
de chamada, lhes assegurem a necessaria assistencia moral e economica; 

2 - para exercer, dentro da legislaçao brasileira, urna atividade de 
trabalho para a qual tenha bavido oferta da parte de pessoa residente t no 
Brasi l: 

b) o Governo italiano facilitara a documentaçao normal e autorizara 
a saida do emigrante exigindo, para isto, que a carta de chamada ou a oferta 
de trabalho seja visada pela Autoridade diplomatica ou consular !taliana no 
Brasi), com o fim de assegurar-se da seriedade e da idoneidade do pretendente, 
bem como da aceitabilidade das condiçoes da oferta de trabalho. 

Paragrafo unico. - Para as categorias de migrantes, para as quais o Go
verno brasileiro concede gratuidade ·de visto permanente, o Governo i t aliano 
assegurara a gratuidade da carta de chamada ou da oferta de trabalho. 

Artigo IV 

ASSISTENCIA À MIGRAçlo ESPONTANEA 

A fim de favorecer a migraçao espontanea, as Altas Partes Contratantes 
promoverao, dentro do regime legal em vigor em seus paises: 

a) as informaçoes e a orientaçao mais convenientesao migrante: 
b) as possiveis facilidades de modo a beneficiar correntes de migraçao 

espontanea, quando esta se relacione com programas concretos de migraçao 
e especialmente com os referentes à colonizaçao, seja concedendo gratuidade de 
vistos, gratuidade, ou financiamerito do transporte, ou outros beneficios pre
vistos neste Acordo para migraçao dirigida; 

c) as oportunas facilidades para a constituiçao e atividade de Associa
çoes assisteneiais, compostas de elementos brasileiros e i talianos, e m partes 
iguais, residentes no Brasil, e que se proponham a fornecer informaçoes aos 
i talianos desejosos de emigrar para o Brasi l e a incrementar as ofertas de tra
balbo. 

Os estatutos e a composiçao dessas Associaçoes deverao .ser aprovados pelas 
autoridades brasileiras de acordo com· as leis vigentes. Elas terao qualidade para 
fazer representaçoes às autoridades administrativas competentes das duas 
Partes, sobre tudo quanto se relacione com o bem estar dos imigrantes e o 
respeito aos direitos que lhes estejam assegurados por lei ou contrato. 

Artigo V 

SOCIEDADES, COOPERATIVAS OU GRUPOS DE TRABALI!O 

Quando a migraçao espontanea estiver ligada à transferencia de sociedades, 
de cooperati vas ou de grupos de trabalbo constituidos na Italia para o Brasil ou 
à constituiçao no Brasil de sociedade ou de cooperativas incluindo imigrantes 
italianos, as facilidades para concretizaçao dessa imigraçao serao promovidas 
com es peci al cui dado e os auxilios a prestar pelo Govérno brasileiro a tais i ni
·ciativas serao estabelecidos, de comun acordo, em cada caso. 
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.Artigo VI 

REGIME DA MIGRAçlo EM _ GERAL 

Aplicam-se!.a migraçao de que tratam os artigos precedentes os preceitos 
dos artigos XV a XX e XXII. 

Artigo VII 

MlGRAç.io DffiiGIDA 

A m.igraçao dirigida é promovida sob a responsabilidade das Altas Partes 
Contratantes, processando-se de acordo com o estabelecido nos artigos seguintes . 

.Artigo VIII 

ADIDOS DE IMIGRAçAo E COLONJ.Uçlo 

COMISSoES CONSULTIV AS MISTAS 

Para execuçao deste Acordo as Altas Partes Contratantes valer-se-io 
particularmente da colaboraçao: 

- Na Italia, de um ou mais adidos brasileiros de imigraçao e coloniza
çao, ai credenciados, de acordo com as necessidades, junto à Representaçao 
diplomatica brasileirà. 

- No Brasil, de um 'ou mais adidos italianos de emigraçao e colonizaçao, 
ai credenciados, junto à Representaçao diplomatica italiana. 

§ .l 0 - Podera haver um adi do de imigraçao e outro de colonizaçao ou 
um unico para ambos os setores, bem como numero variavel de adjuntos de 
adido, coniorme as necessidades, além dos mf>dicos do Serviço Brasileiro de 
Saude dos Portos para a seleçao do. ponto de vista sanitario de que trata o 
artigo XI. 

§ 2° - A fìm de facilitar a reciproca e intima colaboraçao que constitui 
a base do presente Acòrdo, as Altas Partes Contratantes promoverao a eonsti
tuiçao de Comissòes Cop.sultivas Mistas, urna em cada pais, integradas pelos 
adidos de imigraçao e colonizaçao e por outros elementos, entre os quais bavera, 
na Italia pelo menos um representante de Direçao Geral da Emigraçao e, no 
Brasi l, um representante. do Conselho de Imigraçao e Colonizaçao. 

Artigo IX 

BASES PARA O RECRUTAMENTO 

As Altas Partes Contratantes empenhar-se-ao em estabelecer um inter
cambio de informaçòes, sob a forma que julgarem inais oportunas, de modo a 
definir: 

a) da parte brasileira, as possibilidades de colocaçao em cada ramo de 
atividade, as condiçòes de vida, de habitaçao, de proventos de trabalho, e de 
auxilios ou assisténcia com que poderao contar os imigrantes e as çondiçoes 
de saude que cada pessoa a emigrar deve satisfazer, seja o chefe ou :rp.embrò 
de urna familia; 

b) da parte italiana, os reqllisitos dos emigrantes e suas profiss.oos, 
habilitaçoes ou especializaçoos acompanhadas de todos os escl~recilll.entos . co~:-
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plementares e opor:tunos, como sejam, por exemplo, a constituiçào familiar, 
relaçao com cooperati-vas ou grupos de trabalho, etc. 

Paragrafo unico. - As condiçoes de saude a que devem satisfazer os imi
grantes serào estabelecidas por meio de troca 4e notas. 

Artigo X 

REORUTAMENTO E PRIMEIRA SELECÀO 

O recrutamento ficara a cargo do Governo italiano e basear-se-a nas infor
maçoes fornecidas pelo Governo brasileiro, conforme ficou previsto no artigo 
anterior, e num quadro organizado de comun acordo, dando margem suficiente 
no. numero de elementos recrutados em cada profissào, para que se proce.sse à 
escolha na fase do selecionamento definitivo. 

Os resultados deste recrutamento e do primeiro selecionamento efetuado 
pelos competentes 6rgàos técnicos i talianos para a determinaçào da capacidade 
fisica ·e profissional dos candidatos, na base dos critérios estabelecidos com a 
autoridade brasileira, serào apresentados ao adido brasileiro de imigraçao sob 
a forma de lista~ nominais, com todas as especificaçoes necessarias para cada 
leva de imigraçao dirigida. 

Artigo XI 

SELECIONAMENTO DEFINITIVO 

O selecionamento definiti v o, do ponto de ·vista profissional e sanitario 
ficara a cargo do Governo brasileiro que o efetuara a suas expensas dentre os 
candidatos constantes das listas de recrutados. 

O adido brasileiro de imigraçào e colonizaçào superintendera o trabalho 
de seleçào definitiva, dispondo para tanto, da cooperaçào de adjuntos de adido, 
dos Departamentos federais competentes (de tmigraçao e colonizaçào) do Brasi l 
e de médicos de seu Serviço de Saude dos Portos, bem como contando com a 
colaboraçào dos competentes 6rgàos italianos de emigraçào. 

Os trabalhos do selecionamento definitivo processar-se-ào nos Escrit6rio~ 
do Ministério do Trabalho, em linha geral nas sedes de Municipios ( « capoluoghi 
di provincia >>). P~a iso, as autoridades i talianas indicarào, ao pé de èada lista 
de recrutados, a localidade do respectivo posto de selecionamento, ou mais 
localidades, caso seja necessario. 

Para este selecionamento observar-se-ào, as seguintes formalidades: 
a) o adido brasileiro de imigraçao, ao aprovar a lista dos recrutados, 

combinara con1 as autoridades italianas de emigraçao as datas em que a comis
sào brasileira chegara a cada posto de selecionamento; 

b) findo o trabalho em cada posto o adido brasileiro de imigraçao comu
·nicara às autoridades i talianas, a lista dos imigrantes aceitos e aquela dos 
rejeitados, indicando os motivos que determinaram sua rejeiçào. 

Terminado o selecionamento definitivo, .ainda serào acordados .entre os 
_r_eprésentantes das Altas ·Partes Contratantes um ou mais centros de reunioes, 
J~stabelecendo-se alé m do local, as datas e o ritmo da concentraçào dos emi gran
tes, tendo ·em conta as possibilidades .do .enibarque. O numero de trabalhadores 

. sufficiente para prooncher os postos disponiveis p·ara cada·embarque sarà extraido 
.das.Jistas dos :emigr.antes .a-eeitos, até ·esgotame-nto das ~mesmas . . Nestes centros, 
ou na ·ocasiào ,do 'embarque, pode o ·médico :brasileiro proceder, pa·ra .fins pro-
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fih1ticos, ao contròle, confirmativo ou nào, das condiçoes de saude de elemento~ 
jà aceitos. 

Paragrafo unico. - A aprovaçào peio médico do Serviço de Saude dos 
Portos brasileiros em inspeçào realizada na Italia exclui o reexame sanitario 
quando do desembarque no Brasil. Se ocorrerem durante a viagem sintomas 
de eniermidade incuravel ou iniecto-contagiosa grave, o imigrante jà aceito na 
inspeçij.o supra-mencionada sera repatriado. a expensas do Governo brasileiro. 
A repatriaçao sera, porém; evitada quando a medida implicar a cisào do nucleo 
familiar, e sempre que a comprovada incapacidade .para o trabalho nào preju-

. dique o rendimento do proprio nucleo. 

Artigo XII 

DESPESA NA ITALIA 

Salvo casos especiais de combinaçào diversa acordada por meio de troca de 
notas, tòdas as despesas de transporte e manutençào dos candidatos à migraçào 
dirigida, ocorridas em territorio italiano, ficarào a cargo do Governo ita
liano. 

Para evitar despesas supérfluas serào combinadas, conforme esclarece o 
artigo anterior, nào so os locais como as datas referentes à concentraçào dos 
emigrantes e prazo de demora nos portos de selecionamento definì ti v o e nos 
centros de reunioes para o embarque. 

§ l 0 - Fica entendido que, quaisquer despesas decorrentes do desrespeito 
ao programa combinado, serào indenizadas pela parte responsavel, salvo 
casos de fòrça maior comprovados. 

§ 2° ....:. No caso de haver navio especialmente fretado pelo Governo 
brasileiro para urna leva de migraçào dirigi da, o Governo italiano sera responsavel 
pelas despesas ligadas à imobilizaçào do navio no pòrto, se isso depender da falta 
de cumprimento da parte que lhe compete no programa de concentraçào dos 
imigrantes no centro de reuniào pa,ra embarque, dentro dos prazos e no ritmo 
concordado. As despesas serào cobradas por dia de atraso. 

A despesa excedente derivante de mudança da data prevista para a partida 
do navio, sem prévio aviso de 10 dias pelo menos, ficara a cargo da parte bra
sileira. 

Artigo XIII 

TRANSPORTE MARITIMO 

Serào obedecidas, no transporte maritimo, as condiçoes legais vigentes 
sòbre a matéria no dois paises. . 

O Brasil financiara o transporte mari timo, para a imigraçào dirigida, salvo 
estipulaçào diversa combinad~ por meio de troca de notas. 

A escolha do armador para o transporte dos emigrantes escolhidos sera 
combinada entre os dois governos para cada leva de migraçào dirigida, levando 
em conta as disponibilidades de transporte de suas respectivas bandeiras. 

O custo .de passagem maritima., préviamente combinado, nao devera, 
todavia, superar o frete fixado pelas autoridades italianas para o transporte de 
emigrantes. Sera debitado ao chefe da familia o preço das. pass.agens, ficando 
entendido que tal débito, isento de juros, sera cancelado a titolo de premio, 
ap6s dois anos consecutivo~ de exercioio da profieeio constante do Certificad.o 
de imigraçao (nao necessàriamente na, execuçao de um mesmo contrato ou 
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num mesmo local), ou de outra que tenha sido autorizada, excepcionalmente, 
pelo Conselho de Imigraçao e Colonizaçao. 

O imigrante que, sem motivo justificado, tenha abandonado, antes de 
completar os dois anos, a profissao constante do Certificado de Imigraçao, 
devera restituir ao Governo brasileiro a soma correspondente ao preço de sua 
passagem e da dos membros de sua familia. 

Artigo XIV 

DESPESAS COM O ENC4MINHAMENTO NO BRASIL 

O Brasil custeara a manutençao e assistencia, bem como o transporte do 
in1igrante do porto de desembarque até a sua colocaçao, salvo estipulaçao 
diversa combinada por meio de troca de notas. 

Artiio ~v 

REGIMES DE TRABALHO 

As atividades desejadas para os imigrantes podem ser grupadas em tres 
categorias: 

a) regime de trabalho agro-pecuario por conta propria; 
b) regime de trabalho por conta prùpria ( artesanato ou outro regime 

de trabalho; 
c) regime de trabalho assalariado ou sob outras formas de remuneraçao, 

seja trabalhador agricola ou industriai, operaio especializado ou técnico. 
Fica- entendido que sao possiveis as naturais combinaçoes dentro dessas 

categorias, tendo em vista principalmente a composiçao do nucleo familiar. 

Artigo XVI 

TRABALHO AGRO-PECUARIO POR CONTA PRÒPRIA (PEQUENA PROPRÌEDADE) 

Atendendo -se a que a radicaç a o do homem à terra é fruto do sentimento 
de posse, aos que se destinarem às atividades agro-pecuarias sera possibilitada 
a aquisiçao; a longo prazo, da propriedade do lote que cultivarao, tendo em 
vista especialmente a constituiçao da pequena propriedade e observando-se 
as normas e condiçoos que a lei brasileira preve para os nucleos coloniais. 

Artìgo XVII 

TRABALHO POR CONTA PRPROIA EM GERAL 

Os que pretenderem tra balhar so b este regime encontrar io as indicaçoes 
sòbre os possiveis proventos e as demais condiçoes no quadro base a que se 
refere o Artigo IX. 

Aos que se agregarem a nucleos coloniais sera possibilitada a aquisiçao, 
a longo prazo, da propriedade de lotes urbanos, nas sedes désses nucleos, ob
servando-se as normas e condiçoes previstas pela respectiva legislaçao brasi
leira. 
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Arti go XVIII. 

TRABALHO ASSALARIADO 

O trabalhador assalariado valer-se-il para sua proteçio e assist encia do 
amparo da legislaçao trabalhista e da previdencia social existentes no Brasil, 
nas mesmas condiçoes que os brasileiros . 

.As condiçoes de trabalho serio estipuladas em contratos segundo as leis 
vigentes nq Brasi!, os quais poder io ser assinados ainda na Italia, no centro 
de selecionamento, ou no Brasil, numa das hospedarias de im.igrantes. 

Paragrafo unico: - Considerando o prejuizo que advém para os trabalha
dores em geral, ao se transferirem de um para outro pais, pela perda dos di
reitos e beneficios de previdencia e assist encia social, para a o btençao dos quais 
-ja tenham contribuido, as Altas Partes Contratantes empenhar-se-io em estu
dar e procu~ar urna soluçao no sentido de coordenar a legislaçao e o sistema 
em vigor nos dois paises sobre ·a matéria. . 

Artigo XIX 

PLANOS DE COLONIZAçAO 

.As informaçoes basicas para o recrutamento e a seleçio: de imigr-antes com 
destino a nucleos coloniais serio extraidas dos pla~os préviamente ap;rovados. 
pela·s autoridades brasileiras e submetidos à aceitaçio das autoridades italianas 
no Brasil. 

Destes planos constarao, além das informacoes técnicas inerentes aos aspec
tos economicos, os auxilios. prestados aos colonos e os dadds referentes às 
condiçoes de construçao das habitaçoes, de :financiamento para seu custeio e 
de participaçio ou nio do colono na construçio pelo seu proprio trabalho, etc. 

Enquanto um nucleo colonia! nio for en1ancipado, devera receber assi"' 
st encia técnico-profi.ssional, médica, hospitalar, educadonal e social, na forma 
prevista pela legislaçio brasileira. 

Paragrafo unico. - Um nucleo colonial é emancipado quando os colonos 
tenham adquirido autonomia econòn1ica, e a sua decretaçao redunde na inte
graçao da comunidade na vida municipal brasileira.· 

Artigo XX 
TECNICOS AGRARIOS E INDUSTRIAIS E SANITARISTAS 

As . .Altas Partes Contratantes, considétando que a migra~}io é tanto mais 
eficaz quanto mais resulta de um conjunto coordenado de energias de tra
balbo, e ao afi.rmarem o comurr1 proposito de regular em um quadro mais 
ampio a migraçio de categorìas p1 ofi.ssionais superiores, empenham, sem fa
ci!itar o act sso de técnicos agn1rios e industriais, e sanitaristas com re
laçio à subsistencia dos grupos de trabalho e das empresas de colonizaçio . 

.A..rtigo XXI 

CERTIFICATO DE IMIGRAçAo 

Os emigrantes aceitos pela seleçio serio providos gratuitamente de ·un1 
certificado de imigr~açio, red.igido nas duas linguas, conforme o modelo anexo · 
ao presente Acòrdo. 
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o preencbimento da parte de identificaçao sera provideneia.do pelas autori
dades italianas. 

Bastar a um certi fie ado para cada familia, fie::~;ndo entret a.nto entendi do 
que devera haver tarnbém um certificado para cada p1_,ssoa com mais de 
18 anos .· de idade, ainda que . fazendo parte de um mesmo grÙpo fa-
miliar. ' r ' 

Este certificado sera reconheeido pelas autoridades itaJianas e brasileiras 
cqmo ~u~eiep.te documento de viagem, em lugar de passaport~ . 

. Paragrafo unico. - o eertificado sera extraido em trés vias, Up;la para o 
imigrante e as dttas outras destinadas respect.ivamente aos Serviços de migrnçao 
italiano e brasileiro. 

Arti go XXII. 

REMESSA DE FUND OS 

Aos trabalhadores imigrados no Brasil serio assegurados o dh·eito e a pos
sibilidade de transferirem suas eeonomias para a Italja, a favor de suas fa
milias ou de outras pessoas dependentes econòmicos, dentro das condiçoes 
mais favoraveis previstas na legislaçao cambiai brasileira vigente para a manu
tençao familiar e categorias analogas, ou segundo o que fòr estabelecido en1 
.Acordos de pagamento entre a Italia e o Brasil 

A transfer€mcia acima referida aplica-se aos imigrantes ita1ianos eRtabele
cidos no Brasil desde 1945. 

O titulo que habilitara os interessados a efetuar tais remessas sera consti
tuido pela sua qualidade de trabalhador rerounerado, de colono, mnpregndo, 
ou de artesao que trabalha por conta propria. 

Artj go XXIII 

ARBITRAGEM 

Caso surjam entre os dois Governos divergéncias - o que se espera nio 
aconteça - quanto a interpretaçào ou execuçao do presente Acordo, e que 
nio possam estas ser resolvidas pelas vias diplomat.icaR normais, ou mediante 
um arbitro sòbre cuja nomeaçao concordassero os dois ·Governos, as eventua.is 
eontrovérsias ser ao defe.ridas à Corte Internacional de Justi ça. 

A:rtigo XXIV 

CONCLUSA O 

O presente Acòrdo, cujos textos em italiano e em port.ugués farao igual
mente fé, sera submetido à ratificacao e entrara em vigor no momento em 
que se trocarem os instrumentos de ratificaçao, troca que se efetuara t.ao 
cedo quanto possivel. A troca dos instrumentos de ratifica.çao Rera feita no 
Rio de J aneiro, 



Disr;gn·i d·i legge e relazioni - 1948-5à -28- Senato della Repubblica -- 1439 

EN FÉ DO QUE os P leni potencHnios aci ma nomeados, cujos Plenos Poderes 
foram trocados e achados ~m boa e devi da forma, assinaram o presente Acòrdo 
nel o apuseram os seus s elos. 

FEITO na cidade do Rio de Janeiro, aos cinco dias do mes de julho do 
an(} de mil novecentos e ci n quenta. 

Pelo Governo 
da Republica Italiana 

::\tARlO A. »IARTINI. 

Pel-o Govérno da Republica 
dtJs Estados U nidos · ® · Brasil 

RAUI, FERNANpES. 



Disegni r'li iegge e retazioni- 1948-50 -29- :Senato della Repubblicn - 1439 

REPÙBI.J!CA DOS ESTADOS UNIDOS DO BRASIL 

CERfiFICADO DE BUGRAçÀo 

N ome por extenso . . 

A dmitido em territorio nacional no car4Wter do 

permanente especial, nos tér:tnos -ito artigo 

do Decreto no 

.. ' . 
~~ ascido ertn: (lugar) 

(data) . 

N acionalidade . . . . Estado ci'Vil 

Filiaçào ( n01ne do P ai e ,.vi ào): 

. . 

Profissào 

Residéncia no Pais de o·rige·rn 

Idade Be~o 

Assinatura do imigrante (Chefe de · famllia) 

Fotografia 
busto 7 x 5 

(O retrato deve -ser 
colado) 

Selo seco com as 
armas da Republ~ca. 

Poleg. dirélto 

Poleg-. esquerdo 

Visto: Em /194 .. 

• 
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DIREITOS 

(l) A Constituiçao brasileira assr gura aos 
brasileiros e aos estrangeiros residentes no pais 
a inviolabilidade dos òireitos concernentf R à 
vida, à liberdade, à segurança individuai e à 
propriedade, nos termos de seu artigo 141. 

(2) « E livre q exercicio de qualquer pro
fissao, observadas _as condiçòes de . ~~pacidade 
que a lei estabelecer >> (§ 14, do artigo 141 da 
Constit.uiçao). O gozo amplo deste dir('ito dar
se-a a partir do i nicio de 3° ano depois do 
desembarque (ver n° 2 dos deveres). 

(3) (( Nao sera conèedida a extradiçao de 
extrangeiro pro cri me politico ou de opiniao ») 
(§ 33, do artigo 141 da Constituiçao brasileita): 

• 
(4) Transporte até o Brasil e dentro deste, 

até o domicilio da primeira colocaçao, pro 
conta d. ·".-... · -

(5) Hospedagem até a · primeira colocaçao, 
por conta d ..... 

(6) Para os que demandarem nucleos colo~ 
niais, os mesmos conferidos aos brasileiròs'l 

s~nato della [f,t~pubblica - 14:3t 

DEVERES 

(l) Para os que de ma n
darem nucleos coloniais 
( exploraçao agro-pecuaria) 

- os mesmos exigidos dos 
brasileiros. 

(2) Exercer a profissao 
registrada ,no certificado, 
durante os 2 primeiros 
anos, -ou entao, por igual 
prazo, aquela que fòr au
torizada por moti v o justo 
e a titulo de exceçao, pelo 
Conselho de Imigraçao e 
Colonizaçao. 
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G fDEC fDPP [65 [558. (96) Em 5 de julho de 1950. 

Senhor Embaixador, 

A conveniencia de concluir com presteza urna Convençào de Imigraçào 
entre Italia e o Brasil foi reconhecida, expressamente," no art. VII do Acòrdo 
assinado em 8 de outubro de 1949 e no Protocolo de Amizade e. Colaboraçào, 
firmado em 12 de outubro de 1949, para incrementar as relaçoes de colah?
raçio entre os dois paises. 

2. Nesta conformidade, é assinado nesta data urn Convenio de Imigraçao 
entre os dois Governos. 

3. Para facilitar, antes mesmo da ratificaçao da citada Convençào, o 
inìcio do funcionamento da Companhia de Colonizaçao e Imigraçao (Sociedade 
Anonima Brasileira), cuja constituiçào foi prevista nos arts. X2, 3, 4 e 5 e no 
Anexo V do Acordo de 8 de outubro de 1949, pela presente troca de notas 
os dois Governos estabelecem, como ajuste administrativo, o seguinte-

I - A referida Companhia, enquanto nao fòr ratificado o Convenio de 
Imigraçào, ou outro que o substitua, operara com observancia dos preceitos 
seguintes: 

a) o reorutamento . e o primeiro selecionamento de imigrantes na 
Italia serao efetuados pelos competentes orgàos técnicos italianos de acordo 
com os pedidos formulados pela Companhia e, urna vez aprovados pelo Go
.verno brasileiro transmitidos, por intermédio deste, às autoridades italianas. 
Os resultados deste recrutamento e do primeiro selecionamento serao apresen
tados pelas autoridades i talianas ao Adi do de Imigraçào brasileiro so b a forma , 
de listas nominati vas, com todas as especificaçoes necessarias para cada leva 
de imigrantes, dando marg~m suficiente no numero de elementos de cada pro
fissao, para que se possa processar a escolha na fase do selecionamento definitivo. 

b) o selecionarnento definitivo, do pont o de vista profissional e sani
tario ficara a cargo do Governo brasileiro, que o realizara, a suas expensas, 
dentre os candidatos insc.ritos na lista de recrutados, servindo-se para tal 
fim de seus funcionarios técnicos e de seus médicos. Os trabalhos do selecio
namento definitivo processar-se-ào nos Escrit6rios do Ministério do Trabalho, 
em linha geral nas sedes de Municipios (Capoluoghi di Provincia), mediante 
acordos prévios com as autoridades italianas quanto às localidades, datas e o 
ritmo da concentraçào dos imigrantes. 

Por ocasiào do embarque, o médioo brasileiro podera. proceder, para fins 
profilaticos, a um controle, confirmativo ou nào, das condiçoes sanitarias dos 
elem~ntos ja aceitos. 

c) os emigrantes aceitos pelos 6rgàos brasileiros na Italia nao serào 
submetidos a novo exame médico na ocasiào do desembarque no Brasil. Se 
ocorrerem, durante a viagem sintomas de enfermidade in.curavel ou infecto 
contagiosa grave, o imigrante ja aceito na inspeçào supramencionada sera 
repatriado a, ~xpensas do Governo brasileiro. A repatriaçào sera, porém, evi-
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tada quando a medida implicar a cisao do nucleo famHiar e sempre que a com
wovada incapacidade para o trabalho nao prejudique o rendimento do proprio 
n'li.cleo. · 

d) qualquer despesa ocasionada pela falta de comprimento do pro
grama concordado para o embarque dos emigra.ntes sel~cionados sera indeni
zada pela parte responsavel; 

e) os trabalhadores assalariados valer-se-io paia a sua proteçio e . 
assist encia do amparo da legislaçio trabalhista è de previdencia so c~ al vigente · 
no Brasi!, nas mesmas condiçoes que os brasilei:ros; 

f) reconhecem os dois Governos que um dos objetivos da atividade 
colonizadora da Companhia consiste em assegurar aos colonos imigrantes a 
possibilidade de adqu.irir, a longo termo, a propriedade do lote qùe cultivam e 
se propoem facilitar o processo de formaçio da pequena propriedade; 

g) para satisfazer as exigèncias do funcionamento dos planos de imi
graç<ao e colonizaçio estabelecidos pela Companhia, os dois Governos facilita
rio e colonizaçao estabelecidos pela Companhia, os dois Governos facilitariio 
o acesso de técnicos agrarios e industriais, bem como de sanitaristas. 

h) os emigrantes ser iio providos gratuitamente de um certi:ficado de 
imigraçio, redigido nas duas linguas, e 1econhecido pelas autoridades italiana& 
e , brasileiras como suci:fiente documento de viagem em h1.gar de passa porte. 
O preenchimento da parte relatiya aos dados de identi:ficaçao sera providen
ciado pelas autoridades italianas. Bastara un certi:ficado para cada familia, 
,:ficando ent_endido, porém, que devera ser munida de um certi:ficado ·cada 
.pessòa com mais de 18 anos de ida·de, ainda que fazendo parte . de um mesmo 
grupo familiar. 

i) sera assegurado aos trabalhadores imigrantes no Brasil o direito 
e a possibilidade de remessa de suas economias para a Italia, em favor de sua 
familia ou de out.ras pessoas que deles dependam economicamente, o bservadas 
as .condiçoes mais favoraveis, PI'evistas pela legislaçio brasileira cambiai vi
gente, e para a manutençao famili ar e categorias analogas, ou segundo o que 
fòr estabelecido em Acordos de Pagamento entre a Italia e o Brasil. 

II - Oon:firmando as clausulas do Anexo V do .Acòrdo de 8 de outobro 
· de 1949, o Governo brasileiro, até completar a apalicaçio do capitai da Compa
nhia de Colonizaçao e Imigraçiio previsto pelo art. 3 do mesmo Acòrdo, nao 
estarà obrigado a assumir o custeio do transporte, recebimento e instalaçao dos 
imigrantes que a -companhia recrutarà para a realizaçao de suas fi.nalldades. 

A segùir, a imigraçio promovida pela Companhia podera valer-se dos 
fi.nanciamentos brasileiros . previstos na Convençao existente sòbre Imigraçao 
dirigida desde que a avaliaçio dos resultados econòrnico-sociais., ,alcançados 
ou alcançaveis, veri:ficada de acordo entre a Companhia e o Governo brasileiro, 
demonstre a conveni encia do ulterior prosseguimento de .. programas de colonj -· 
zaçao e o Govòrno brasileiro disponha 9,e créditos imigrat6rios 

Fica entendido que a Companhia, desde o inicio de suas ati vidades, podera 
valer-se dos fi.nanciamentos e contribuiçoes provenientes de fontes internacio-· 
nais, de entidades, sociedades ou particulares, . bem · como dos Estados da 
Federaçao. 

No que concerne à aquisiçao ou i eventual co:ncessio gratuita de terras, 
a Companhia podera gozar de todas as facilidades asseguradas ·a empresas 
~nalogas, 
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III - Com referencia ao que ficou determinado nos precedentes itens 
confirma-se es_pecialmente que a Oompanhia n io sera o brigada a empregar 
sevs proprios meios em benefici_o de outros colonos ou emigrantes que nio 
sejamos italianos cujo insediamento nas terras pertencentes à. Companhia 
n io sera submetido a limitaçoes atinentes à.s percentagens de colonos dc outras 
nacionali da d es. 

Entretanto, quando e m terras de propriedade da Companhia, que deva m 
constituir um nucleo coloni al, o Governo do Brasil queira inseir também lotes 
para colonos brasileiros, de acòrdo com a percentagem prevista pela legislaçao 
vigente, sera feita formai requisiçao a Companhia na ocasi io em que esta sub
meter à. provaç-ao da autoridade brasileira os seus planos de organizaçao dos 
nucleos coloniajs. O Governo brasileiro comprometer-se-a, em tal caso, a pagar 
o preço dos lotes inseridos e a custear proporcionalmente as d.espesas para 
a prep'araçao do terreno. 

Nessa conformidade, os dois Governos, ao confirmarem o espirito de reci., 
proca colaboraçao que presidiu a conclusao dos acordos até agora estipulados, 
~testam o seu prop6sito de facilitar, por todos os meios, o bo m funcionamento 
e o exito da Oompanhia . 

.Aproveito a oportunidade para renovar a Vossa Excelencia. os pròtestos 
da minha mais alta consideraçao. 

RAUL FER.NANDES • 

.A Sua Excelencia 

O Snr. Doutor Mario Augusto MARTJNI 

Embaixador da l tdlia 
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G JDEC JDPP /63 /558. (96) 

Em 5 de julho de 1950. 

Senhor Emba.ixador, 

Com referencia ao art. XVI do acordo de Migraçao e Colonizaçao entre a 
Italia e o Brasil, hoje assinado, tenho a honra de confirmar a Vossa Exce-
1 encia que, no intuito de aquiescer ao desejo expresso pelo Governo italiano, no 
que diz respeito à formaçao de n U.cleos italianos no. Brasil, e a integraçao dos 
mesmos por 70 0 / 0 de italianos e 30 0 / 0 de brasileiros, o 1\'Iinistério das Rela
çoes Extetiores, sempre que necessario, empregara os seus bons oficios junto 
ao Conselho de I1nigraçao e Colonizaçao para que este, de acordo, alias com o 
que vem sendo executado na pratica atualmente, confira aos mencionados 
nucleos coloniais esse tratamento de exceçao. 

2. Em a viso dirigido ao Conselho de Imigraçao e Colonizaçao o Ministério 
das Relaçoes Exteriores deixou préviamente consignado o seu ponto de vista 
favoravel sobre o assunto, baseando-se nas afinidades existentes entre os dois 
povos e nas apreciaveis qualidades de trabalho que apresenta o imigrante ita
liano, notadamente sua aptidao para o traba.Iho agro-pecuario. 

3~ Em sessoes de 15 e l 7 de maio ultimo, o Conselho de Imigraçao e Colo
nizaçao consignou a possi bilidadé daquele 6rg ao competente de concordar com 
as percentagens citadas de 70% de italianos ao lado de 30% de brasileiros, 
quando tiver de examinar os diferentes planos de colonizaçao, estipulados no 
acordo de imigraçao como preliminar para a execuçao de cada programa ou 
etapa de migraçao dirigida. 

Aproveito a oportunidade para renovar a Vossa Excelencia os protestos 
da minha mais alta consideraçao. 

A Sua Excelencia 

O Senhor Dr. Mario Augusto MARTIN! 

Embaixador da I tdlia · 

RAUL FERNJlNDES. 
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G /DEC /DPP /64 /558. (96) 

Em 5 de julho de 1950. 

Senhor Embaixador , 

Como complemento do art. IX do Acòrdo de Imigraçào e Colonizaçio 
entre a ItaJia e o Brasil~ assinado nesta mesma data, tenho a honra de levar 
ao conhecimento de V ossa Excelencia que o Conselho de Imigraçao e Colo
nizaçao, em sua sessào de 17 de mai o ultimo estipulou que as condiçoes, sani
tarias das quais trata o mencionado art. IX seriam .as seguintes: 

« As condiçoes de saude que cada emigrante, seja o Chefe ou o membro 
de urna familia, devera satisfazer para poder embarcar para o Brasi! e, aqui 
ficar em carater permanente sào as estabelecidas no Decreto n° 3.010, de 
20*8*1938, o qual regulamentou o Decreto-lei n° 406, de 4*5*1938, que dispoe 
sobre a entrada de estrangeiros no territorio nacional. N€ssas condiçoes, o 
imigrante, seja o chefe ou o membro de sua familia, devera trazer atestado 
do médico previsto no artigo XI do Acordo de Imigraçào, provando: 

a) nào ser aleijado ou mutilado, invalido, cego, surdo-mudo; 
b) nào apresentar lesào organica que o invalide para o trabalho; 
c) nao , sofrer ou apresentar manifestaçoes de moléstias infecto-conta

giosas graves - lepra , tuberculose, tracoma, e doenças venereas em periodo . 
contagiante - bem como elefantiase . e cancer; 

d) nao sofrer de afeçao mental; 
e) _ter sido vacinado contra a variola >> . 

2. Cabe-me, de outro lado, comunicar a Vossa Exceleilcia que o mesmo 
Conselho de Imigraçao e Colonizaçao informou-moe de que é pensamento domi
nante das autoridades de migraçao brasileiras fazer evoluir as exigencias regu
lamentares, no sentido de urna maj \w liberalidade na admissào, quanto aos 
dependentes de urna familia, que so estariam impedidos de vir para o Brasil se 
puzerem em perigo a saùde publica ou a defesa eugenica do pais. 

Aproveito a oportunidade para r enovar a Yossa Excelencia os vrotestos 
da minha mais alta consideraçao. 

RAUJ, FERN.ANDES. 

A Sua Excelencia 

o Senhor Doutor Ma.rio Augusto MARTIN T 

Emba-ixadot da I tali a 


